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Kpamidikamiitny po6oTy MOpUCBAYEHO  TPOOJIEMATHIll  CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHUX, T€HETUYHUX 1 PYHKUIMHUX aCIEKTIB Cy4yacHOi HIMEUbKOI (haxoBoi
MOBH apxiTekTypu Ta Oy niBHUITBA (Hani — HOMADB). Po3sinka HOMADB 3aiiicHena
y PIYHUII CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI JIHTBICTUYHOI MapagurMH.

HaykoBa HOBHM3HA JucepTaliiiHOi poOOTH BU3HAYAETHCA THM, IO y HIN
Briepiie onrucano HOMAD sk 00’ €KT TIHTBICTUYHHUX JOCIIKEHB, MPOAHATI30BaHO
1 CHCTEeMaTH30BaHO CTPYKTypHO-ceMaHTH4HI ocobmuBocti HOMADB Ha 06a3i
(axoBUX MEpPEKIATHUX CIOBHHUKIB 1 (PaXOBHUX TEKCTIB 3a3HAYEHOI TEPMIHOJIOTII,
peanizoBaHO TMOETalHe Te3aypyCHE MOJICTIOBAaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI CHUCTEMHU
oOpaHoro TuIly, Bepu(IKOBAHO CTaH JICKCUYHOTO HAIMOBHEHHS ¥ Kiacu(ikaiiiHi
napajurMaTiyHi BIAHOLIEHHS Y pO3pO0JEHOMY TEPMIHOJOTIUHOMY PEECTPI,
BCTAHOBJICHO TEHETHWYHI JDKepena TEPMIHIB 1 TEPMIHOCIONYK Ta KOEQIIIEHT
inTepHarionamzanii y HOMADB. Vnepiie 3anpornoHOBaHO cXeMy HMOKPOKOBOTO
MPOEKTYBaHHS 1 KOHCTPYIOBaHHS TepMiHOJOTiYHOTO Te3aypyca HOMAB Ta
BUOKpPEMJIEHO IIa0JIOHM CEMAHTUYHUX BIJHOUIEHb Y TEPMIHOJOTIYHINA CHCTEMI
3aMponoHOBaHOI (axoBoi MOBU. Y JIHIBICTHYHIA pO3BiJLIl BCTAaHOBJIEHO
CTPYKTYPHO-KOMIIO3HITIHI 0COOIMBOCTI HAYKOBO-TIOMYJIIPHUX CTaTe y (axoBHUX
BUJIAHHSAX 13 apXITeKTypu Ta OyAIBHULITBA, OXAapPAKTEPU30BAHO MPOIYKTHUBHICTD
iXHIX TUTIOBUX MOJIEJICH CTIOBOTBOPEHHS 1 0a30BUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKITIH.

Teopetnune 3Ha4YeHHs Pe3ybTATIB MPOBEACHOIO AOCTIIKEHHS MOJATAaE B
nornuOJeHHl 1 cuUcTeMaTu3allii 3HaHb TMPO  HOMIHAIIMHI  Mpolecu Yy

TEPMIHOCUCTEMAX Pi3HUX (PAaXOBUX MOB, 10 Y3arajibHIOE 1 CTAHAAPTU3YE YSBICHHS



PO AITOPUTM CY4acCHOTO TEPMIHOTBOpPEHHs. OnepkaHi pe3yiabTaTH TONOBHIOIOTh
TEPMIHO3HABUY TEOPII0 BAIITHUMHU (paKTaMu MpO MPUPOY TEPMiHa, IKUH Gopmye
1HTEHCIOHA HAyKOBO-TEXHIYHOTO Tporecy ¢axoBoi komyHikarii. [IpoBenenuit
aHaJji3 CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX, TeHETUYHMX 1 PyHKIIMHUX TokazHukiB HOMADB
YMOXJIMBUTH MOJANBITY PO3POOKY TEOPETUKO-METOIOJIOTIYHOTO MIATPYHTS IS
HACTYIHUX  EKCIEPUMEHTAIBHUX  JIOCHIDKEHb CYMDKHMX 1  HECYMIXKHHX
TEPMIHOCHCTEM.

[IpakT4yHa I[IHHICTH pPEATI30BAHOTO  JUCEPTAIIHHOTO  JOCIIIKCHHS
3yYMOBJIEHAa MOKJIMBICTIO BUKOPUCTaHHS MOTO pe3ysbTaTiB Ta po3poOOK y IMpolect
BUKJIaJaHHs MaTepiajiB 3 KypciB ITUKITY (axoBoi MiATOTOBKU JJI 3100yBaviB BUILIO1
OCBITM PI3HHMX CIELIAJIbHOCTEN, SK-OT: 3arajlbHOr0O MOBO3HABCTBAa, KOPIYCHOI
THTBICTUKN  («BUKOpHCTaHHS KOPIYCIB Y  JIHTBICTUYHHUX  JOCHTI/DKEHHSIX)),
nekcukonorii («Tepminonorisy, «Tepminorpadisny, «Jlekcukorpadisny), cneukypcax i3
rajqy3eBoro Imepekyiaay, TepMIHO3HABCTBA  TOMIO. 3A00yTKM  IMPEACTaBICHOL
KkBaTi(iKaIfHOT Tparli MOXYTh CKJIQJAaTH OCHOBY TOJAIBINIMX MPHUKIAIHUAX CTYIIN 3
METOI0 CTaHapTu3aiii, kogudikaii, kaacugikamii 1 JeKOyBaHHS TEPMIHOJIOTTYHUX
cucteM pi3HUX (paxoBux MmoB. Kouremiis i€l JIHTBICTUYHOI PO3BIAKK 3HAaiize
3aCTOCYBaHHs U y MEAAroriyHii napuHi (30KkpemMa, Ha cTafii IMIUIEMeHTalli (paxoBux
Te3aypycCiB y MPOLEC YKIaJaHHA MPOQUIBHUX MIAPYYHHUKIB 1 METOAMYHHUX MATEpIaiB),
a TaKOX Uil HAyKOBO-JOCHIJHUIIKAX TIPOEKTIB Tomo. B peamisx cydacHOTo
PI3HOBEKTOPHOIO MiJIXOAY /A0 BUBUEHHS 1HO3EMHHMX MOB IIPEICTaBJICHI MaTepiaiu
MOXKYTh TaKOXK ONTHMI3yBaTH TPOIEC BHUKIAAaHHS aucuuiuiiH «Himenpka ¢axosa
MoBa» ¥ «Himernpka MoBa 3a TpodeciiHUM COpsSMyBaHHSM» Ha TEXHIYHUX
CHEUIATLHOCTSIX (PaKyIbTETIB apXITEKTypH, OyIIBHUIITBA Ta JIAHAIA(PTHOTO TU3aiHY.

Anroputm nochimkenass HOMAD cknamaetsest 3 mw'situ eramiB. Ha mepiomy
eTarti copMyJIbOBAaHO HOPMU 1 MPUHIIMITY AUQepeHIIialiii MOHATh HAYKOBO-TEXHIYHOTO
amapary mpupomHoi MOBH. Pesymbratom ormepartiii 11i€i a3y BHBYCHHS MOBH CTaB
3ICTaBHUI aHaJli3 TOHSTTEBUX KaTeropii «gaxoBa MOBa», «TEPMIHOCHUCTEMAY,

«paxoBuii TeKCT», «paxoBa JIEKCHKa», «TEPMIH» TOIIO M 1HAEKcallli KOe]IIEHTY



iXHBOTO CITIBBIIHOIIEHHS. Y HAyKOBHM OOIT BBEACHO Je(iHIII MOHATh «HIMEIbKa
daxoBa MOBa apXiTeKTypH Ta OyAiBHULITBAY 1 «TepMiH HOMADB.

Pob 1 Miciie TIHTBICTUYHUX KOPIYCIB y BUBYEHHI ()PaXOBOi MOBH Ha Cy4acCHOMY
ICTOpUYHOMY 3pi3i 1 B JIlaXpOHIi [TOKa3aHO Ha IPYroMy eTalli Haloro AociipkeHHs. [1pu
IbOMY C(OPMOBAHO, MPECTABICHO, alpOOOBaHO 1 BepU(IKOBAHO TEPMIHOIOTIUHUI
peectp HOMAB y ,Himenpko-ykpaiHCbKOMY TEPMIHOJIOTIYHOMY CJIOBHHKY
apxitektypu 1 OymiBauntBa” (mam — HYTCAB) Tta npoekti ,Himenbko-
YKpaiHCHKOIO CIIOBHUKA TEPMIHIB Ta TEPMIHOCIOJIYK apXITEKTypH 1 OyaiBHULTBA™
(mami — HYCTTAB).

Ha tpetbomMy ertami JociKeHHS MPOBEACHO KOMIUIEKCHHA aHalli3 CTPYKTYpPHO-
CEMAaHTHMYHHMX 1 TEHETMYHUX XapaKTEepUCTHK TepMiHOJOrYHOI cuctemu HDOMABD.
ExcrutikoBaHO 3HAa4Y€HHSI TEPMIHOJIOTIYHUX THI3J B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJii OIMHCAHOI
(axoBoi MoBHM. BpaxoBaHo piBHI oOpranizamii OpoQUIBHOI Traly3l 3HaHb Yy
CHIBBITHOIIICHH] 3 IHIIIMMH KOMITOHEHTAMU TEPMIHOJIOTTYHHX THI3J 1 YTBOPEHUMU MIXK
HUMH CEMaHTHYHUMH KJIACU(IKAIIMHAMK BIJHOIICHHSIMUA. BH3HA4YeHO 1HBEHTap
MapaJurMaTUYHUX BITHOIIEHb KOpIyCy TepMiHIB 1 TepMiHocnoiayk HOMAD, sxwuii
OXOIUTIOE TOJIICEMIYHI (30BHIIIHBO-, M- Ta BHYTPIIIHHOCHCTEMHI TMOJICEMAHTH),
CHUHOHIMIYHI (1A€HTU(IKOBAHO a0CONIOTHI, YaCTKOBI 1 MapiiaibHi TEPMIHU-CUHOHIMH),
AHTOHIMIYHI (KOMIUIEMEHTApHI, KOHTPAJAMKTOPHI, KOHTpapHi i BEKTOpHI) Ta
OMOHIMIYHI  (30BHINIHKO-, MIDK- Ta  BHYTPIIIHbOCUCTEMHI)  BiJHOIICHHS.
3anponoHOBaHO KiacU(iKaIlilo OJUHUIb CHHOHIMIYHOTO STy 3aJ€KHO B1J] iXHBOI
rpajgamii 'y MeXax TINepBHUCOKO-, BHUCOKO-, CEpeIHbO-, HH3bKO- U
TNEePHU3bKOYACTOTHOI TPy TepMiHOJIOTIuHUX oauHuilb HOMAB.

3 4eTBepTUM €TaroM TOB’sI3aHUI MOIIYK T'eHETHYHUX JDKepen (30Kpema, i
MOB-70HODIB) TepmiHoiekcuku HOMADB. PekoHCTpyKIlisi eTUMOJIOTIYHUX 3B’ SI3KIB
CIpusijia PO3MOJAUTY OJUHMIIL PI3HOPIBHEBUX TEPMIHOJIOTIYHUX IUIACTIB Ha
aBTOXTOHHY ¥ 3amo3udeHy Jekcuky. CyOKaTeropisiMd OCTaHHBOI TpYIH
KJacu(PikoOBaHO 3aMO3WYCHHS SIK 3 KJIJACUYHUX MOB (JJATUHCBHKOI 1 TPEIbKOi), TaK 1

MOB I€pMaHCbhKOi, POMAHCBhKO1, CEMITCHKOI Ta CIIOPAJUYHO — CJOB’SIHCHKOI T'PYIL.



BuB4YeHO BIUIMB €KCTpaJiHTBAIbHUX Ta JIHTBaJIbHUX (PAKTOpIB HaA MPOILEC
acuMUIIIT 1 ikcamii 3aro3u4YeHUX eJeMEHTIB y (axoBOMY CIIOBHHKY
3aMporoHOBAaHOI chepH 3HAHD.

Ha  3akimouHoMy — erami  JOCHIDKEHHS ~ OKpPECJIEHO  KOMILJIEKCHI
XapaKTePUCTHKU CTPYKTYPHOI OpraHizallii 1 CHHTAKCHYHOTO MOTEHIIany (haxoBux
tekcTiB HOMADB. VY3aranpHeHO KpuTepii 3MICTOBOIO HAMOBHEHHS il MoOyaOBU
TekcTiB HOMADB. BcTaHoBieHO THIIOBI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKII Ta 3acoOwu
CUHTAaKCHYHOI KOMITpeCii y (paxOoBiil MOBI apXITEKTypH 1 OyIIBHUIITBA HA MaTepiai
3i0paHoro kopmycy TekcTiB. OnucaHO JUHAMIKY paHXyBaHHS PI3HUX THIIB
CKJIQHOMIIPSHUX peYeHb 1 aTpuOyTIiB Yy TEKCTaX HAyKOBO-TEXHIYHOTO
apXITEKTYpPHOTO AMCKYPCY BIAMOBIIHO JI0 YACTOTH IXHBOTO BXKHBAHHS.

[TepcrieKTUBHUM BBa)Ka€EMO TOJANbIINN KOMIUJIEKCHUIN aHaii3 HOBITHBOTO
(axoBOro JIEKCUKOHY HAI[lOHAJIbBHUX MOB, OOIPYHTYBAaHHS MEXaHI3MIB #Oro
30arayeHHsT Ta BUBUYEHHSA IMPOIECIB  HAYKOBO-TEXHIYHOI HOMIHAIli B
KOHTPACTUBHOMY acCIeKTi. Takuili cHCTeMaTHU30BaHUW MIAXiA y JOCHTIKEHHI
(haxOBHX MOB CIIPUSATUME yIOCKOHAJIEHHIO JIEKCUKOTpadiuHUX 1 TepMiHOTrpad1yHUX
PO3pOOOK Ta T03BOJIUTH CTBOPUTH (PaXOBO-OPIEHTOBAHI MaTeplaiu 3 IHO3EMHUX MOB
HOBOTO THITY JJIsI CTYJICHTIB, HAYKOBO-TIEIarOT1YHUX MPAIIBHUKIB Ta CHEL1aNICTIB Y
rajry3i apxiTeKTypu 1 OyAIBHULTBA B YKpaiHi i 3a 1i Mexamu.

KirouoBi cjioBa: TepMiH, TEpMIHOCTIONYKa, (axoBa MOBa, apXITEKTypa i
OyIIBHUIITBO, TEPMIHOJIOT1YHA CUCTEMA, EKCTPAJIIHIBaJIbHI Ta JIIHIBAJIbHI (PaKTOPH,
MoJTiceMisi, aHTOHIMISI, CHHOHIMISI, Taly3eBUN TEPEKIaa, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI

XapaKTEPUCTHUKH, (aXOBHM TEKCT, PYHKIIIHHUN aCIIEKT, PEUCHHS.

ABSTRACT

Rubana Ye. S. The German professional language of architecture and
construction: structural-semantic, genetic and functional aspects. — Qualifying
scientific work on the rights of manuscript.

Dissertation for the degree of higher education of the Doctor of Philosophy in



the field of knowledge 03 Humanities in the specialty — 035 Philology. — Chernivtsi
National University named after Yuriy Fed’kovych, Chernivtsi, 2025.

The qualification work is dedicated to the issues of structural-semantic,
genetic and functional aspects of modern German professional language of
architecture and construction (hereinafter — GPLAC). The GPLAC research was
conducted within the framework of the system-structural linguistic paradigm.

The scientific novelty of the dissertation is determined by the fact that it
described GPLAC as an object of linguistic research for the first time, analyzed and
systematized the structural-semantic features of GPLAC based on specialized
translation dictionaries and professional texts of the specified terminology,
Implemented step-by-step thesaurus modeling of the selected type terminological
system, verified the state of lexical content and classificational paradigmatic
relations in the developed terminological registry, established genetic sources of
terms and terminological compounds and the coefficient of internationalization in
GPLAC. For the first time, a scheme for step-by-step design and construction of the
GPLAC terminological thesaurus is proposed and patterns of semantic relations in
the terminological system of the proposed specialized language are identified. The
linguistic research established structural-compositional features of popular science
articles in professional publications on architecture and construction, characterized
the productivity of their typical word-formation models and basic syntactic
constructions.

The theoretical significance of the research results lies in deepening and
systematizing knowledge about nomination processes in terminological systems of
various specialized languages, which generalizes and standardizes understanding of
the modern term formation algorithm. The obtained results complement
terminological theory with valid facts about the nature of terms that form the
intension of the scientific and technical process of professional communication. The
conducted analysis of structural-semantic, genetic and functional indicators of

GPLAC will enable further development of theoretical and methodological basis for



subsequent experimental studies of related and unrelated terminological systems.

The practical value of the implemented dissertation research is determined by
the possibility of using its results and developments in teaching materials for courses
in professional training for higher education students of various specialties, such as:
general linguistics, corpus linguistics («Use of Corpora in Linguistic Research»),
lexicology («Terminology», «Terminography», «Lexicography»), special courses in
industry translation, terminology, etc. The achievements of the presented
gualification work can form the basis for further applied studies aimed at
standardization, codification, classification and decoding of terminological systems
of various specialized languages. The concept of this linguistic research will find
application in the pedagogical field (particularly at the stage of implementing
professional thesauri in the process of compiling specialized textbooks and
methodological materials), as well as for research projects, etc. In the realities of
modern multi-vector approach to foreign language learning, the presented materials
can also optimize the teaching process of disciplines «German Professional
Language» and «German for Professional Purposes» in technical specialties of
faculties of architecture, construction and landscape design.

The GPLAC research algorithm consists of five stages. At the first stage,
norms and principles for differentiating concepts of the scientific and technical
apparatus of natural language were formulated. The result of operations at this phase
of language study was a comparative analysis of conceptual categories «professional
language», «terminological system», «specialized text», « professional vocabularys,
«term», etc. and indexation of their correlation coefficient. The definitions of
concepts «German professional language of architecture and construction» and
«GPLAC term» were introduced into scientific circulation.

The role and place of linguistic corpora in studying professional language at
the current historical period and in diachrony is shown at the second stage of our
research. In this process, the GPLAC terminological registry was formed, presented,

tested and verified in the «German-Ukrainian Terminological Dictionary of



Architecture and Construction» (hereinafter — GUTDAC) and the project of
«German-Ukrainian Dictionary of Terms and Terminological Compounds of
Architecture and Construction» (hereinafter —- GUDTTCAC).

At the third stage of research, a comprehensive analysis of structural-semantic
and genetic characteristics of the GPLAC terminological system was conducted. The
significance of terminological nests in the vocabulary of the described professional
language was explicated. The organization levels of the profile field of knowledge
were considered in relation to other components of terminological nests and the
semantic classification relations formed between them. The inventory of
paradigmatic relations of the GPLAC terms and terminological compounds corpus
was determined, which includes polysemic (external-, inter- and intra-system
polysemants), synonymic (absolute, partial and parcial term-synonyms), antonymic
(complementary, contradictory, gradual and vector) and homonymic (external-,
inter- and intra-system) relations. A classification of units of synonymic sets is
proposed depending on their gradation within hyper-high-, high-, medium-, low-,
and hyper-low-frequency groups of GPLAC terminological units.

The fourth stage involved the search for genetic sources (including donor
languages) of GPLAC terminology. The reconstruction of etymological connections
facilitated the distribution of units of different-level terminological layers into
autochthonous and borrowed vocabulary. Subcategories of the last group classified
borrowings from both classical languages (Latin and Greek) and languages of
Germanic, Romance, Semitic and sporadically — Slavic groups. The influence of
extralingual and lingual factors on the process of assimilation and fixation of
borrowed elements in the professional vocabulary of the proposed field of
knowledge was studied.

At the final stage of research, complex characteristics of structural
organization and syntactic potential of GPLAC specialized texts were outlined.
Criteria for content and construction of GPLAC texts were generalized. Typical

syntactic constructions and means of syntactic compression in the professional



language of architecture and construction were established based on the collected
text corpus. The dynamics of ranking different types of complex sentences and
attributes in texts of scientific and technical architectural discourse were described
according to their frequency of use.

We consider promising further comprehensive analysis of the newest
professional lexicon of national languages, substantiation of mechanisms for its
enrichment and study of scientific and technical nomination processes in a
contrastive aspect. Such a systematized approach in the study of professional
languages will contribute to the improvement of lexicographic and terminographic
developments and will allow creating new type of professionally oriented materials
in foreign languages for students, academic staff and specialists in the field of
architecture and construction in Ukraine and abroad.

Keywords: term, term combination, professional language, architecture and
construction, terminological system, extralingual and lingual factors, polysemy,
antonymy, synonymy, industry translation, structural-semantic characteristics,

professional text, functional aspect, sentence.
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